DgT:PHIN

PLUMBING

INSTALLATION MANUAL

! Before starting installation, please take a few minutes to READ THIS MANUAL CAREFULLY.
! Please check the product CAREFULLY for any visible damage.

Model/Modele : K1118




Introduction * Introduction

Thank you for your confidence in purchasing a Merci d'avoir fait confiance & DOLPHIN pour I'achat
DOLPHIN unit. de votre unité.

We can assure you that DOLPHIN uses only Nous pouvons vous garantir que DOLPHIN a utilisé
the finest materials and employs strict quality les meilleurs matériaux et appliqué les mesures de
control measures to ensure that each and contréle de la qualité les plus rigoureuses pour
every unit meets the highest quality standards. s'assurer que chague unité réponde aux normes

les plus strictes.
This manual contains general information on

the installation of our units.t is important to Ce guide fournit des renseignements généraux
closely follow the step-by-step instructions concernant I'installation de nos unités.|l est important
to closely follow the step-by-step instructions de bien suivre toutes les instructions pour assurer
to ensure proper installation of your shower. I'installation appropriée de I'unité.
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Tools - Qutils
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Tape Phillips Power
Level Measure Pencil Screwdriver Silicone Drill
» /” \"
&
Drill Bit Drill Bit Soft Head meessinne-ll-grade Square Soft Cloth
@1/8" 01/4" Haftiitior Glass suction cup or Blanket
(3mm) (6mm)
Nt ‘
Safety Glasses Work Gloves Hacksaw Razor Knife
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Parts and components ¢ Liste des piéces et composantes
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Shower reversibility * Réversibilité de la porte de douche

Verify the thredhold and walls with a level.
If the walls are uneven, the products can accommodate up to 3/5" door side for
out-of-plumb installation.




Base installation*lnstallation de la base

Install the tiling flange (08&11) on the base as shown inillustration.

Installez la bride de carrelage (08&11) sur la base comme indiqué sur l'illustration.
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Preparation of shower area

Préparation de la zone d'installation de la douche

For new construction, and
wherever possible for
renovation, install an extra
stud in each wall centered on
30" and 46" (76 1Tmm &1168mm) 5 o
from the stud wall corner.

Pour les nouvelles constructions,
et chaque fois que possible pour
la rénovation, installer un clou l
supplémentaire dans chaque =
paroi centrée sur 30" et 46"
(761mm et 1168) a partir du
coinde mur .

[ < N
LY

48"
(1219mm)

X % X Leveling the floor is =]
critical for wall alignment —
Mise & niveau du sol b
estessentielle pour |
I'alignement du mur. j

32" ||
(813mm) H ©

For leveling the floor use self-leveling
UICK tlp mortar.
Astuces rapides i s : —

pour niveler le sol, utiliser un mortier =
auto-niveleur. )
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Base installation*lnstallation de la base

Pave the cement at the position
where you want to install the
base.

Pavé le ciment a l'endroit ol vous

voulez installer la base. * sand

Put down the base on the cement.

Posez |la base sur le ciment.

Drill through the tiling flange
to fix the base on the wall with
screw (01&03)

Percez a travers la bride de
carrelage pour fixer la base sur
le muravec la vis(01&03)

a. 01 b.

-@6mm
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Base installationelnstallation de la base

Apply the silicone to the tiling
flange as shown in the illustration.

Appliquez le silicone sur la bride
de carrelage comme indiqué sur
I'illustration.

Note

the base is installed against the
studs, not the finished walls. If
necessary, remove finished wall
to expose studs.

Remarque|

la base estinstallée contre
les poteaux, pas les murs. Si

1 \Q% (100mm)
: ; 4" ; =gl
nécessaire, retirer le mur de (100mm) ‘ ! ’:__%
finition pour voir les clous. ﬁ Ll 4830 ‘ f
s 18 ‘

(817mm) (1224mm)

4n
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Wall Installationepréparation des murs

Measuring from the shower base and the
plumb line on the wall, determine the
locations of plumbing fixtures. Cut or drill
fixture holes in the wall panel. If a knife is
used, be certain that it is well sharpened.
Do not try to cut through the plastic all at
once; score it over and over, cutting a little
deeper each time until you reach the other
side. After having drilled the holes, lay the
panel against the wall and check to see if
the holes have been drilled in the right
locations.

Mesure de la base de douche et le fil a
plomb sur le mur, déterminer les
emplacements des appareils de plomberie.
Couper ou percer des trousdans le
panneau mural. Si un couteau est utilisé,
étre certain qu'il est bien aiguisé. Ne pas
essayer de couper a travers le plastique
tout a la fois; couper un peu plus a chaque
fois jusqu'a ce que vous atteignez l'autre
coté.Apres avoir percé les trous, poser le
panneau contre le mur et vérifier pour
voirsi les trous ont été forés dans les bon
sendroits.

a.f‘ b.,\
J

location

Une scies a trous peut étre acheté dans|

Holes saws can bepurchased at your
local hardware store or any tool rental
une quincaillerie ou magasin a outils.

when drilling.
Pour percer un trou en toute sécurité,
toujours pré-percer un frou et porter

For safe hole saw usage always
pre-drill a hole and wear safety glasses
des lunettes de sécuritélors du pergage.
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Decorative column installationeinstallation de la barre décorative

This model is reversible for right or left-hand door installation. For
right-hand door installation, please refer to P18-P35, for left-hand door

installation, please refer to P36-P53.

PR

; O Q Q OT .

PANEL DOOR DOOR PANEL

e A7 S ©
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Decorative column installationelnstallation de la barre décorative

Note:

Allow 24 hours for silicone to dry.

Remarque:

Laisser sécher le silicone pendant 24 heures.
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Decorative column installationelnstallation de la barre décorative
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Decorative column installationelnstallation de la barre décorative

Cover the shower base with a soft cloth/blanket. Carefully handle the glass
door(15) to avoid scratching the shower base.

Attention:
DO NOT attach the handle to the Door Glass until instructed.
DO NOT attempt to lift the Glass Door with the handle as this may result in

damage to the glass and/or serious personal injury. Use a professional
grade glass suction cup and an assistant.

/ [
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Decorative column installationelnstallation de la barre décorative

Place the Wall Jamb on the OTHER side, mark

down the predrilled position of the Wall Jamb.

Drill the hole with 6mm drill bit, put silicone to

the hole and then put anchor into the hole.
Secure the Wall Jamb with M4*30 Screws.

Right-hand door installation shown. Continue

on the right side for left-hand door installation.

a.

o e —— — — — —
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Decorative column installationelnstallation de la barre décorative
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Shower door Installation¢lnstallation des portes de la douche
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Shower door InstallationeInstallation des portes de la douche

Use the allen key (4mm) to loose the screw on the Guide Rail Brackets. Slide the Guide Rail Bracket
onto the Guide Rail and use the allen key to temporarily tighten (slightly)the part to the Guide Rail.

MEx5mm
M6x5mm
b. C. d.
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Shower door Installation*Installation des portes de la douche




Shower door Installation*Installation des portes de la douche

a. @
Ia ﬂaﬂ[l-@n

Door End (no holes) Panel End

19
C. 3mm

Nt Door End (no holes) Panel End (1

19 19
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Shower door InstallationsInstallation des portes de la douche

Hang the Glass Door to the Guide Rail and
perform steps c and d to make sure they are
leveled, then secure the Roller and close the lid.
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Shower door InstallationsInstallation des portes de la douche

Press down the Door Guide so that it hooks
into the slot of the Bottom Anti-Water Strip
installed under the Glass Door.
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Shower door InstallationsInstallation des portes de la douche




Shower door InstallationsInstallation des portes de la douche
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Shower door InstallationsInstallation des portes de la douche
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Decorative column installationelnstallation de la barre décorative




Decorative column installationelnstallation de la barre décorative

Note:
Allow 24 hours for silicone to dry.

Remarque:
Laisser sécher le silicone pendant 24 heures.

a A
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b- 9 L@
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Decorative column installationelnstallation de la barre décorative
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Decorative column installationelnstallation de la barre décorative

Cover the shower base with a soft cloth/blanket. Carefully handle the glass
door(15) to avoid scratching the shower base.

Attention:
DO NOT attach the handle to the Door Glass until instructed.
DO NOT attempt to lift the Glass Door with the handle as this may result in

damage to the glass and/or serious personal injury. Use a professional
grade glass suction cup and an assistant.

> 9

AR R
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Decorative column installationelnstallation de la barre décorative

Place the Wall Jamb on the OTHER side, mark
down the predrilled position of the Wall Jamb.
Drill the hole with 6mm drill bit, put silicone to
the hole and then put anchor into the hole.
Secure the Wall Jamb with M4*30 Screws.

Right-hand door installation shown. Continue
on the right side for left-hand door installation.

a.
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Decorative column installationelnstallation de la barre décorative

d. x4

i
26mm
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Shower door Installation¢lnstallation des portes de la douche
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Shower door InstallationeInstallation des portes de la douche

Use the allen key (4mm) to loose the screw on the Guide Rail Brackets. Slide the Guide Rail Bracket
onto the Guide Rail and use the allen key to temporarily tighten (slightly)the part to the Guide Rail.

Méx5mm
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Shower door Installation*Installation des portes de la douche




Shower door Installation*Installation des portes de la douche

a.

a8
us-ﬂlal al

19%

3mm

C.

@ Panel End Door End (no holes) C
o |

4 19
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Shower door InstallationsInstallation des portes de la douche
p / Hang the Glass Door to the Guide Rail and
0
o
o
X

perform steps c and d to make sure they are
leveled, then secure the Roller and close the lid.
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Shower door InstallationsInstallation des portes de la douche

Press down the Door Guide so that it hooks
into the slot of the Bottom Anti-Water Strip
installed under the Glass Door.
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Shower door InstallationsInstallation des portes de la douche




Shower door InstallationsInstallation des portes de la douche
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Shower door InstallationsInstallation des portes de la douche
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WARRANTY /GARANTIE

Thank you for furchasing this Dolphin Plumbing
Shower.

This product has been made to demanding,
highquality standards and is guaranteed against
manufacturing defects for service within the
warranty period, please contact the store where
the proof of purchase are required for any service
request.

The product is guaranteed if used for normal trade
purposes and remains valid for the original
purchaser only.

Any guarantee will be deemed invalid if the product
has been misused or neglected. Dolphin Plumbing
cannot be held responsible for any labour costs,
injuries or damage incurred during product
installation,repair or replacement,including any
consequential or indirect damages.

Due to continuous product improvement, we reserve
the right to change the product specifications
without prior notice.

Nous vous remercions d’avoir acheté une douche
Dolphin Plumbing. Ceproduit répond a des normes
de haute qualité et est garanti contre tout défaut de
fabrication pour une péeriode de 1 ans a partir de la
date d’achat.

Cette garantie n'affecte pas vos droits légaux.

Pour obtenir du service durant la pétaillant ou vous
avez acheté le produit. Le munéro de modéle du
produit et une preuve d’achat sont nécessaires pour
toute demande de service.

Ceproduit est garanti si vendu par le biais d'un com-
merce a un consommateur pour son usage personnel
et n'est valide si le produit est mal entretenu ou mal
utilisé. Dolphin Plumbing ne peut étre tenu respon-
sable pour les frais de main d'oeuvre les blessures
ou dommages pouvant éire occasionnés au moment
de l'installation,de la réparation ou du remplacement
du produit, incluant les dommages indirects et imm-
ateriels.

Compte tenu de I'amélioration continue des produits,
nous nous réservons le droit d'en modifier les spéci-
fications sans préavis.
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